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AVANCE FESTIVAL INFANTIL MINGO FEST  - ACTIVITIES FOR CHILDREN 

EL FESTIVAL TIENE COMO GRAN ANFITRIÓN A MINGO, EL CARISMÁTICO FLAMENCO Y MASCOTA
DE LA LOCALIDAD, QUE TRANSFORMARÁ EL RECINTO EN UN «PARAÍSO SALADO» DE DIVERSIÓN,
MÚSICA Y APRENDIZAJE PARA TODA LA FAMILIA.

🎟️ CHILDREN'S ACTIVITIES AND MUSIC
TICKET SALES: 
HTTPS://WWW.SERVIENTRADAS.COM/ESPECTACULO/AYUNTAMIENTO_DE_SAN_PEDRO_DEL_PINA
TAR/1/MINGO-FEST.HTML

ENTRE LAS ACTUACIONES PRINCIPALES SE ENCUENTRAN LA PANDILLA DE DRILO, EL ICÓNICO
GRUPO INFANTIL CON “EL CIRCO DEL PAYASO TALLARÍN” O EL ÉXITO VIRAL “YO TENGO UN
CUERPO Y LO VOY A MOVER”.
TAMPOCO FALTARÁN LOS MUSICALES CON PERSONAJES COMO MINGO, QUE PROTAGONIZARÁ
SU PROPIO MUSICAL “PARAÍSO SALADO” Y LOS FAMOSOS SUPERTHINGS, QUE PONDRÁN RITMO
CON SU SHOW LIVE-SING AND PARTY.
EL RECINTO CONTARÁ CON LA MINGO ZONA Y EL ESPACIO EL MUNDO DE DRILO, ÁREAS
DISEÑADAS PARA OFRECER EXPERIENCIAS INMERSIVAS, JUEGOS Y ACTIVIDADES
COMPLEMENTARIAS DURANTE TODA LA JORNADA PARA LOS MÁS PEQUEÑOS.

🎟️ VENTA DE ENTRADAS:
HTTPS://WWW.SERVIENTRADAS.COM/ESPECTACULO/AYUNTAMIENTO_DE_SAN_PEDRO_
DEL_PINATAR/1/MINGO-FEST.HTML

 ACTIVIDADES PARA NIÑOS
 ACTIVITIES FOR CHILDREN

https://www.servientradas.com/espectaculo/AYUNTAMIENTO_DE_SAN_PEDRO_DEL_PINATAR/1/mingo-fest.html


AVANCE FESTIVAL INFANTIL MINGO FEST  - ACTIVITIES FOR CHILDREN 

ACTIVIDADES PARA NIÑOS
ACTIVITIES FOR CHILDREN

https://www.servientradas.com/espectaculo/AYUNTAMIENTO_DE_SAN_PEDRO_DEL_PINATAR/1/mingo-fest.html


CAMPAÑA DE LA CONCEJALIA DE COMERCIO
DEPARTMENT OF COMMERCE

FECHA:  DEL 29 DE ABRIL AL 3 DE MAYO
 DIRIGIDA A LOS CLIENTES QUE REALICEN COMPRAS SUPERIORES A 10 EUROS EN LOS

COMERCIOS ADHERIDOS A LA CAMPAÑA, QUE RECIBIRÁN COMO REGALO UNA MACETA. 

DATE: 29 APRIL TO 3 MAY
OPEN TO CUSTOMERS WHO SPEND OVER €10 IN SHOPS TAKING PART IN THE CAMPAIGN; THEY

WILL RECEIVE A PLANT POT AS A GIFT. 



PROGRAMACIÓN TEATRO  GELI ALBALADEJO
THEATRE PROGRAMME

VENTA DE ENTRADAS /TICKET SALES : AYUNTAMIENTO (PLAZA LUIS MOLINA, BIBLIOTECA
(C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16), OFICINA DE TURISMO (AVDA. DE LAS SALINAS) 

ON LINE: HTTPS://WWW.SANPEDRODELPINATAR.ES/CONCEJALIAS/CULTURA/TEATRO-
GELI-ALBALADEJO/COMPRA-DE-ENTRADAS/

LUGAR / LOCATION:  TEATRO GELI ALBALADEJO (AVDA. DE LOS FLAMENCOS)

PRECIO: DESDE 14 €

PRECIO: DESDE 14 €

PRECIO: DESDE 14 €

SÁBADO 09 DE MAYO

SÁBADO 23 DE MAYO

DOMINGO 31 DE MAYO

20:00 H

19:00 H

19:00 H

EL ÚLTIMO
QUE APAGUE
LA LUZ

CASSANDRA

LA CURVA DE
LA FELICIDAD

OTRO
QUIJOTE +?

JUEVES 30 DE ABRIL
20:00 H
PRECIO: GRATUITO

VENTA ENTRADAS: HTTPS://WWW.GIGLON.COM/TODOS?IDEVENT=EL-ULTIMO-
QUE-APAGUE-LA-LUZ---SAN-PEDRO-DE-PINATAR

https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/cultura/teatro-geli-albaladejo/compra-de-entradas/


PROGRAMACIÓN ESPACIO CULTURAL 
Y COMPAÑÍA DE TEATRO 

“LA HIGUERA DE LA POCA VERGÜENZA”
PROGRAMME CULTURAL CENTRE AND THEATRE COMPANY

 ‘LA HIGUERA DE LA POCA VERGUENZA’

VENTA DE ENTRADAS /TICKET SALES :
HTTPS://LAHIGUERA.COMPRALAENTRADA.COM/ 

LUGAR / LOCATION: C/ REYES CATÓLICOS 
MÁS INFORMACIÓN/ INFORMATION: 626 939 6599

SORPRESA
SÁBADO 23 DE MAYO
20:30 H
PRECIO: 10 €TEATRO

MUÉRDAGO
PRECIO:  ENTRE 10-15 €

TEATRO
20:30 H
SÁBADO 30 DE MAYO

https://lahigueradelapocaverguenza.es/


VISITAS GUIADAS GRATUITAS
FREE GUIDED TOURS IN SPANISH

Guided tour. LANGUAGE: SPANISH 

Time: 11 am to 1 pm.
Advance booking required: https://shre.ink/7VRy
Starting point: Rotonda de los Flamencos (Avenida del Puerto)
Duration: 2 hours
Distance: 2 km.
Description:  The route follows easy paths and wooden walkways that run alongside the salt pans, offering a
unique experience in this natural setting. The route ends at Pinar de Coterillo, an ideal spot to enjoy the scenery and
biodiversity.

VISITA GUIADA : VIDA EN EL MUNDO DE LA SAL

Horario: de 11 a 13 h.
Necesaria inscripción previa:  https://shre.ink/7VRy
Salida: Rotonda d elos flamencos (Avenida del Puerto)
Duración: 2 horas
Distancia: 2 km.
Descripción:  El recorrido transcurre por comodas sendas y pasarelas de madera que bordean los estanques
salineros, ofreciendo una experiencia única en este entorno natural. La ruta finaliza en el Pinar de Coterillo, un
espacio ideal para disfrutar del paisaje y la biodiversidad.

https://shre.ink/7VRy


ACTIVIDADES PARA NIÑOS 
 ACTIVITIES FOR CHILDREN

📅 FECHA / DATE: DOMINGO 7 DE JUNIO DE 2026  /SUNDAY 7 JUNE 2026

⏰HORA/TIME: 11:00 H

MINGO OLIMPIADA
DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION:
A MINGO LE ENCANTA JUGAR, Y QUE MEJOR QUE IR A LOS ORIGENES DE TODOS LOS JUEGOS DE LA MANO
DE EXPLO. VIVIREMOS NUESTROS PROPIOS JUEGOS OLIMPICOS Y PONDREMOS A PRUEBA TODAS
NUESTRAS HABILIDADES: RESISTENCIA, VELOCIDAD, FUERZA, ETC. ¡TODOS A SUS MARCAS!

MINGO LOVES TO PLAY, AND WHAT BETTER WAY THAN TO GO BACK TO THE ROOTS OF ALL GAMES WITH
EXPLO. WE’LL HOLD OUR OWN OLYMPIC GAMES AND PUT ALL OUR SKILLS TO THE TEST: ENDURANCE,
SPEED, STRENGTH, ETC. ON YOUR MARKS, GET SET, GO!

📍 LUGAR / LOCATION: PLAYA DE LA MOTA

📞NECESARIA INSCRIPCIÓN PREVIA EN /ADVANCE REGISTRATION REQUIRED AT: LAS INSCRIPCIONES
PARA ESTA ACTIVIDAD SE ABRIRAN 15 DIAS ANTES DE LA FECHA INDICADA. REGISTRATION FOR THIS EVENT
WILL OPEN 15 DAYS BEFORE THE DATE INDICATED
 
 📌IMPRESCINDIBLE QUE LOS MENORES VAYAN ACOMPAÑADOS DE UN ADULTO. CHILDREN MUST BE
ACCOMPANIED BY AN ADULT

 



ACTIVIDADES PARQUE REGIONAL 
SALINAS Y ARENALES DE SAN PEDRO 

ACTIVITIES IN THE REGIONAL PARK SAN PEDRO 

https://murcianatural.carm.es/c/document_library/get_file?uuid=37d6b637-1b2d-424a-97aa-141edec41d85&groupId=14&fbclid=IwY2xjawRByf1leHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEedtjeM6ZIB2CgPKhbMD584ic2eXvQp6L2rR9CjzM66rQBB274ZBxMCP3ghfk_aem_C699fIiFtN-IRmVxhR1_2A


ACTIVIDADES ESPACIOS NATURALES 
REGIÓN DE MURCIA 

ACTIVITIES IN NATURAL AREAS IN THE REGION OF MURCIA

La Dirección General de Patrimonio Natural y Acción Climática de la Consejería de Medio Ambiente,
Universidades, Investigación y Mar Menor promueve actividades de educación  y sensibilización ambiental
durante los meses de  abril, mayo y junio de 2026.
Información: 
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1583868720413244&set=a.495015459298581

 The Department of Natural Heritage and Climate Action, part of the Regional Ministry of the Environment,
Universities, Research and the Mar Menor, is organising environmental education and awareness-raising
activities during April, May and June 2026
Information:
https://www.facebook.com/photo/?fbid=1583868720413244&set=a.495015459298581

https://murcianatural.carm.es/c/document_library/get_file?uuid=37d6b637-1b2d-424a-97aa-141edec41d85&groupId=14&fbclid=IwY2xjawRByf1leHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEedtjeM6ZIB2CgPKhbMD584ic2eXvQp6L2rR9CjzM66rQBB274ZBxMCP3ghfk_aem_C699fIiFtN-IRmVxhR1_2A


ACTIVIDADES MUSEO BARÓN DE BENIFAYÓ
 EVENTS AT THE BARÓN DE BENIFAYÓ MUSEUM

"EXPOSICIÓN 40 AÑOS DE HISTORIA VIVA"
Del 8 al 31 de mayo.
La Peña El Caldero está de 40 aniversario y lo va a celebrar con una gran exposición centrada en nuestras raíces,
tierra y cultura huertana. Guitarras, bandurrias, postizas, trajes de lujo, refajos y un sinfín de objetos e indumentaria
darán vida a las paredes de la sala de exposiciones temporales del Museo Barón de Benifayó.
Inauguración:  Viernes 8 de mayo a las 20:30h . Entrada libre
HORARIO DE VISITA de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y jueves de 17:00
a 19:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado.

From 8 to 31 May: Exhibition on the rural culture of Murcia. 
Guitars, fine costumes, traditional skirts and a host of other objects and garments will be on display in the
temporary exhibition gallery of the Barón de Benifayó Museum (Avda. de Orihuela)
Opening: Friday 8 May at 8.30 pm. Free admission
Morning visiting hours: Tuesday to Saturday, 10.00 am to 2.00 pm. Afternoon visiting hours: Tuesday and
Thursday, 5.00 pm to 7.00 pm. Closed on Sundays, Mondays and public holidays.



ACTIVIDADES MUSEO BARÓN DE BENIFAYÓ
 EVENTS AT THE BARÓN DE BENIFAYÓ MUSEUM



ACTIVIDADES  DIA INTERNACIONAL DE LOS MUSEOS
EVENTS  INTERNATIONAL MUSEUM DAY



VISITAS GUIADAS 
A LA LONJA DE PESCADOS DE LO PAGÁN

GUIDED TOURS IN SPANISH OF THE FISH MARKET

🗓️ FECHA / DATE:  DE LUNES A VIERNES  (FESTIVOS NO) EN DOS HORARIOS A LAS 10.30 Y A LAS 12.30
HORAS
🎟️ DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION:  
DURANTE EL RECORRIDO, PODRÁN VER LAS INSTALACIONES MUSEALIZADAS DE LA COFRADÍA DE
PESCADORES , ASÍ COMO OTRAS ÁREAS, COMO EL MUELLE PESQUERO O EL SECADERO DE REDES. 
RECIBIRÁN EXPLICACIONES APOYADAS CON UNA SERIE DE CUADROS IMPRESOS DE LAS PRINCIPALES
ESPECIES COMERCIALES DE LA LAGUNA DEL MAR MENOR, OTRAS ESPECIES REPRESENTATIVAS COMO
EL CABALLITO DE MAR Y LOS PRINCIPALES ARTES DE PESCA UTILIZADOS. 
PODRÁN VER LA SUBASTA ELECTRÓNICA EN DIRECTO, ASÍ COMO SABER UN POCO MÁS DE LA PESCA
EXTRACTIVA Y DE LA IDIOSINCRASIA DEL PESCADOR ARTESANAL.
⏰ DURACIÓN / DURATION: 45 MINUTOS

THE GUIDED TOUR IS IN SPANISH. 
DURING THE TOUR, YOU WILL SEE THE MUSEUM FACILITIES OF THE FISHERMEN'S GUILD, AS WELL AS
OTHER AREAS, SUCH AS THE FISHING PIER AND THE NET DRYING AREA. 
YOU WILL RECEIVE EXPLANATIONS SUPPORTED BY A SERIES OF PRINTED PICTURES OF THE MAIN
COMMERCIAL SPECIES OF THE MAR MENOR LAGOON, OTHER REPRESENTATIVE SPECIES SUCH AS THE
SEAHORSE, AND THE MAIN FISHING GEAR USED. 
YOU WILL BE ABLE TO WATCH THE ELECTRONIC AUCTION LIVE, AS WELL AS LEARN A LITTLE MORE
ABOUT EXTRACTIVE FISHING AND THE IDIOSYNCRASIES OF THE ARTISANAL FISHERMAN.

📞MÁS INFORMACIÓN / INFORMATION:  TEL. 661 273 015 
COFRADIASANPEDRODELPINATAR@GMAIL.COM
📝INSCRIPCIONES: / REGISTRATION :  HTTPS://LONJASPINATAR.COM/VISITAS-GUIADAS/

https://lonjaspinatar.com/visitas-guiadas/
mailto:cofradiasanpedrodelpinatar@gmail.com


ACTIVIDADES MUSEO DEL MAR
EVENTS ORGANISED AT THE FISHERMEN’S GUILD MUSEUM

SALT TASTING
SATURDAY 6 JUNE AT 11:00 AM
TASTING SESSION WITH DRINKS INCLUDED
PRICE: €5
BOOK YOUR PLACE ON: 606 120 042
ORGANISED BY: LO PAGÁN FISHERMEN’S GUILD

VISIT THE MUSEO DEL MAR BETWEEN 1 APRIL AND 31
JULY AND ENTER THE PRIZE DRAW FOR A BOX OF
FISH.
ORGANISED BY: LO PAGÁN FISHERMEN’S GUILD



OTRAS ACTIVIDADES 
OTHER EVENTS 

𝐓𝐚𝐥𝐥𝐞𝐫 𝐝𝐞 𝐂𝐢𝐛𝐞𝐫𝐬𝐞𝐠𝐮𝐫𝐢𝐝𝐚𝐝 ESPECIALMENTE DISEÑADO PARA PADRES Y MADRES.
PREVENCIÓN DE CIBERACOSO, GROOMING Y SEXTING, CONFIGURACIÓN DE HERRAMIENTAS
DE CONTROL PARENTAL, GESTIÓN DE PRIVACIDAD EN REDES SOCIALES,  CÓMO IDENTIFICAR
INTENTOS DE PHISHING (ESTAFAS).

𝐅𝐞𝐜𝐡𝐚: JUEVES, 21 DE MAYO DE 2026.
𝐇𝐨𝐫𝐚: 19:00 HORAS (DURACIÓN APROX. 90-120 MIN).
𝐋𝐮𝐠𝐚𝐫: SALÓN DE ACTOS DEL CENTRO DE SERVICIOS SOCIALES (C/ MIRÓN DE CASTRO, 12).
𝐈𝐧𝐬𝐜𝐫𝐢𝐩𝐜𝐢𝐨́𝐧: LLAMA AL 968 18 06 00 (EXT. #3103) DE LUNES A VIERNES (09:00H A 13:00H) O
PRESENCIAL, EN EL CENTRO DE SERVICIOS SOCIALES (MARTES, MIÉRCOLES Y JUEVES DE
09:00H A 13:00H).



BEBECUENTOS

📅 FECHAS  DE FEBRERO A DICIEMBRE
📍 LUGAR:  BIBLIOTECA SAN PEDRO DEL PINATAR- SALÓN DE ACTOS
👶 EDAD RECOMENDADA  DE 8 A 36 MESES
🎤 DINAMIZA  NORA PELLICER
🕒 HORARIO INICIO: 14 DE FEBRERO DE 12:00 A 12:30 H SEGUNDO SÁBADO DE CADA
MES (EXCEPTO EN VERANO)
🎟️ PLAZAS LIMITADAS
📝 INSCRIPCIONES  A PARTIR DEL DÍA 1 DE CADA MES  MEDIANTE FORMULARIO
ONLINE
💰 ACTIVIDAD GRATUITA

STORIES FOR BABIES

📅 DATES  FROM FEBRUARY TO DECEMBER
📍 LOCATION:  MUNICIPAL LIBRARY OF SAN PEDRO DEL PINATAR
👶 RECOMMENDED AGE  FROM 8 TO 36 MONTHS
🎤 FACILITATED BY  NORA PELLICER
🕒 SCHEDULE START DATE: 14 FEBRUARY TIME: 12:00 PM – 12:30 PM SECOND
SATURDAY OF EACH MONTH (EXCEPT DURING SUMMER)
🎟️ LIMITED PLACES AVAILABLE
📝 REGISTRATION:  FROM THE 1ST OF EACH MONTH  VIA ONLINE REGISTRATION
FORM
💰 FREE ACTIVITY

OTRAS ACTIVIDADES CULTURALES
OTHER CULTURAL ACTIVITIES

https://www.facebook.com/bibliotecamunicipalsanpedrodelpinatar/


CUENTACUENTOS INFANTILES

📅 FECHAS  DE FEBRERO A DICIEMBRE 2026
📍 LUGAR  BIBLIOTECA SAN PEDRO DEL PINATAR  SALÓN DE ACTOS
👧🧒 EDAD RECOMENDADA  DE 3 A 5 AÑOS
🎤 DINAMIZA  NORA PELLICER
🕒 HORARIO INICIO: 12 DE FEBRERO DE 17:30 A 18:15 H SEGUNDO JUEVES DE CADA MES
(EXCEPTO EN VERANO)
🎟️ PLAZAS  HASTA COMPLETAR AFORO
📝 INSCRIPCIONES A PARTIR DEL DÍA 1 DE CADA MES  MEDIANTE FORMULARIO ONLINE
💰 ACTIVIDAD GRATUITA

CHILDREN’S STORYTELLING

📅 DATES  FROM FEBRUARY TO DECEMBER 2026
📍 LOCATION  MUNICIPAL LIBRARY OF SAN PEDRO DEL PINATAR  ASSEMBLY HALL
👧🧒 RECOMMENDED AGE  FROM 3 TO 5 YEARS OLD
🎤 FACILITATED BY  NORA PELLICER
🕒 SCHEDULE START DATE: 12 FEBRUARY TIME: 5:30 PM – 6:15 PM SECOND THURSDAY OF
EACH MONTH (EXCEPT DURING SUMMER)
🎟️ CAPACITY  LIMITED TO VENUE CAPACITY
📝 REGISTRATION  FROM THE 1ST OF EACH MONTH  VIA ONLINE REGISTRATION FORM
💰 FREE ACTIVITY

OTRAS ACTIVIDADES CULTURALES
OTHER CULTURAL ACTIVITIES

https://www.facebook.com/bibliotecamunicipalsanpedrodelpinatar/


OTRAS ACTIVIDADES CULTURALES
OTHER CULTURAL ACTIVITIES

ART WORKSHOPS
FEBRUARY TO DECEMBER
LOCATION: EOTLAE (C/ CONCEJAL MARIANO ALBALADEJO, 7)
HOURS: MONDAYS FROM 6:00 P.M. TO 8:00 P.M.
REGISTRATION BEGINS FEBRUARY 5 VIA THE ELECTRONIC
HEADQUARTERS/REGISTRATION DEPARTMENT
PRICE: €70
MORE INFORMATION: DEPARTMENT OF CULTURE
TEL. 96818 06 00 #1111
CULTURA@SANPEDRODELPINATAR.ES

https://www.facebook.com/bibliotecamunicipalsanpedrodelpinatar/


OTRAS ACTIVIDADES CULTURALES
OTHER CULTURAL ACTIVITIES

BOOK CLUB
LOCATION: SAN PEDRO DEL PINATAR LIBRARY (C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16)
START DATE: FEBRUARY 27
DATE: LAST FRIDAY OF THE MONTH
REGISTRATION BEGINS FEBRUARY 5 SAN PEDRO DEL PINATAR LIBRARY
MORE INFORMATION: TEL. 968 182 575
BIBLIOTECA@SANPEDRODELPINATAR.ES

https://www.facebook.com/bibliotecamunicipalsanpedrodelpinatar/


ESCUELA DE VERANO
SUMMER SCHOOL



ESCUELA CULTURAL DE ARTES
ESCÉNICAS

CULTURAL SCHOOL OF PERFORMING ARTS FOR CHILDREN



ESCUELA MULTIDEPORTE
MULTISPORTS SCHOOL FOR CHILDREN



 ACTIVIDADES DEPORTIVAS 
SPORTS EVENTS

CARRERA POPULAR DE OBSTÁCULOS DE TODO TIPO: MUROS, RAMPAS, ZONAS
RESBALADIZAS, ARRASTRES, PASOS POR AGUA, ETC. QUE COMBINA DEPORTE Y
AVENTURA
📅 FECHA: 6 DE JUNIO DE 2026
HORA: 18:30 HORAS
(APERTURA DE INSCRIPCIONES:  DESDE EL 6 DE MARZO)
LUGAR: AVENIDA ROMERÍA VIRGEN DEL CARMEN (FRENTE PIZZERIA LA CABAÑA),
EN LO PAGÁN
ORGANIZA: FEDERACIÓN DE ATLETISMO DE LA REGIÓN DE MURCIA CON LA
CONCEJALÍA DE DEPORTES DEL EXCMO. AYTO. DE SAN PEDRO DEL PINATAR
INFORMACIÓN: HTTPS://SHORTLINK.UK/1MNNI

IT IS A FUN OBSTACLE COURSE FEATURING ALL SORTS OF CHALLENGES: WALLS,
RAMPS, SLIPPERY SECTIONS, CRAWLING SECTIONS, WATER CROSSINGS, ETC.,
COMBINING SPORT AND ADVENTURE
📅 DATE: 6 JUNE 2026
TIME: 6.30 PM
(REGISTRATION OPENS: FROM 6 MARCH)
LOCATION: AVENIDA ROMERÍA VIRGEN DEL CARMEN (OPPOSITE PIZZERIA LA
CABAÑA), IN LO PAGÁN
ORGANISED BY: MURCIA REGIONAL ATHLETICS FEDERATION IN CONJUNCTION
WITH THE SPORTS DEPARTMENT OF SAN PEDRO DEL PINATAR TOWN COUNCIL
INFORMATION: HTTPS://SHORTLINK.UK/1MNNI

https://www.alcanzatumeta.es/xii-pinatarius-obstaculum-cursus-2026/?fbclid=IwY2xjawQ7B25leHRuA2FlbQIxMABzcnRjBmFwcF9pZBAyMjIwMzkxNzg4MjAwODkyAAEeuZBKDyd2AJVYJpy7-6btbTYYP8eTQqRWMOhc1kaZtlRlJ48zos0sRcMkt_Q_aem_xSWsi3lSUB18d4QNHP5aEg


OTRAS ACTIVIDADES 
OTHER ACTIVITIES

PROGRAMA DE RUTAS SALUDABLES ORGANIZADO POR LA ASOCIACIÓN
ESPAÑOLA CONTRA EL CÁNCER (AECC)
FECHA: CADA MARTES
HORA: A PARTIR DE LAS 09:15 HORAS 
EN ESTE PROGRAMA DE RUTAS SALUDABLES PARTICIPAN UN GRUPO DE VECINOS
QUE SE REÚNEN PARA REALIZAR EJERCICIO FÍSICO EN EL ENTORNO DEL MAR
MENOR, CON SALIDA DESDE EL PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA, JUNTO A LA
EXPLANADA DE LO PAGÁN.

ESTA ACTIVIDAD SE DESARROLLA HASTA EL MES DE JUNIO PARA PROMOVER UNA
VIDA ACTIVA COMO MEDIO PARA PREVENIR ENFERMEDADES Y CREAR UNA RUTINA
DE EJERCICIO.

HEALTHY WALKING PROGRAMME ORGANISED BY THE SPANISH ASSOCIATION
AGAINST CANCER (AECC)
DATE: EVERY TUESDAY
TIME: FROM 9.15 AM
THIS HEALTHY WALKING PROGRAMME INVOLVES A GROUP OF LOCAL RESIDENTS
WHO MEET TO EXERCISE IN THE MAR MENOR AREA, SETTING OFF FROM THE
PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA, NEXT TO THE LO PAGÁN ESPLANADE.

THIS ACTIVITY RUNS UNTIL JUNE TO PROMOTE AN ACTIVE LIFESTYLE AS A MEANS OF
PREVENTING DISEASE AND CREATING AN EXERCISE ROUTINE.



MERCADOS ARTESANALES Y SEMANALES 
CRAFT MARKETS AND WEEKLY STREET MARKETS 

SEGUNDO DOMINGO DE CADA MES
ORGANIZADO POR LA ASOCIACION ARTE-SANO 
LUGAR: PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA (JUNTO A EXPLANADA DE LO PAGÁN)
HORARIO: DE 10:00 A 14:00 HORAS
PUESTOS ARTESANOS DONDE EL VISITANTE PODRÁ ENCONTRAR CREATIVIDAD Y
TRADICIÓN EN PIEZAS ARTESANALES CON UNA VARIADA MUESTRA DE BISUTERÍA,
BOLSOS, COSMÉTICA NATURAL, CUERO, CERÁMICA, MADERA O ESPARTO, ENTRE
OTROS PRODUCTOS.

MERCADO ARTESANAL “LA SAL”

LA SAL’ HANDICRAFT MARKET
SECOND SUNDAY OF EVERY MONTH
ORGANISED BY: ASOCIACION ARTE-SANO 
PLACE: PARQUE DEL MAR REYES DE ESPAÑA (NEXT TO EXPLANADA DE LO PAGÁN).
OPENING HOURS: 10:00 TO 14:00 HOURS
THE MARKET INCLUDES CRAFT STALLS WHERE VISITORS CAN FIND A WIDE VARIETY OF
JEWELLERY, BAGS, NATURAL COSMETICS, LEATHER, CERAMICS, SAUSAGES, SWEETS,
WOOD AND ESPARTO GRASS, AMONG OTHER PRODUCTS.

MERCADILLOS SEMANALES
(FRUTA, VERDURA, EMBUTIDOS, ROPA, CALZADO, ETC.) 
LUNES EN SAN PEDRO (DETRÁS DEL AYUNTAMIENTO, C/VÍCTOR PRADERA, C/
LIBERTAD Y ALREDEDORES...)
MARTES EN EL MOJÓN (SOLO JULIO Y AGOSTO (C/ COSTA AZAHAR)
JUEVES EN LO PAGÁN (AVDA. SALZILLO)

WEEKLY STREET MARKETS
(FRUITS, VEGETABLES, SAUSAGES, CLOTHES, FOOTWEAR, ETC.)
MONDAYS IN SAN PEDRO (BEHIND THE TOWN HALL, C/VÍCTOR PRADERA, C/ LIBERTAD
AND SURROUNDINGS...)
TUESDAYS IN EL MOJÓN (JULY AND AUGUST ONLY (C/ COSTA AZAHAR)
THURSDAY IN LO PAGÁN (AVDA. SALZILLO)

https://www.facebook.com/asociacionartesano?__cft__[0]=AZXavyhe1YVxjVTWH3TVcgbMd6bYeYupHILuZ49SboydNqIidW8oFvt6v5v7jy7XGfxxZcR0V15p-X0VXLewCF0EFVV3nozBTADG0OS8TRxrLfwIUeMIBrmUK4cWV1YtM5YeLU1-gNVP0dvEW26AFwBmgk2tOAWZvj7YwEfbX5tfcNFpRfk_oksTPVV1zacHcEA&__tn__=-]K-R


FESTIVAL SAL DE MÚSICA 
AUGUST MUSIC FESTIVAL 

🎟️ VENTA DE ENTRADAS: 
ON LINE: HTTPS://SANPEDRODELPINATAR.SERVIENTRADAS.NET/PROGRAMACION-ESPECTACULOS.HTML
PRESENCIAL: AYUNTAMIENTO (PLAZA LUIS MOLINA), CASA DE CULTURA (C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16) Y
OFICINA DE TURISMO (AVDA. DE LAS SALINAS, 55)

🎟️ TICKET SALES:
ONLINE:HTTPS://SANPEDRODELPINATAR.SERVIENTRADAS.NET/PROGRAMACION-ESPECTACULOS.HTML
IN PERSON: TOWN HALL (PLAZA LUIS MOLINA), CASA DE CULTURA (C/ ALCALDE JULIO ALBALADEJO, 16) AND
TOURIST OFFICE (AVDA. DE LAS SALINAS, 55)



LUGARES DE INTERÉS
PLACE OF INTERES

MUSEO MUNICIPAL PALACIO BARÓN DE BENIFAYÓ / MUNICIPAL MUSEUM
Edificio del siglo XIX que alberga salas dedicadas a la arqueología y etnografía así como diversas
colecciones: juguetes antiguos y material cinematográfico y sala de exposiciones temporales.
Dirección: Avda. de Orihuela s/n 
HORARIO INVIERNO de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 17:00 a 19:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado.
HORARIO VERANO de mañana: martes a sábado de 10:00 a 14:00 h., Horario de tarde: martes y
jueves de 18:00 a 20:00 horas. Domingo. lunes y festivos cerrado. 
HORARIO SEMANA SANTA: Lunes cerrado. Martes de 10:00 a 14:00 h. y de 17:00 a 19:00 h.
Miércoles y Jueves Santo de 10:00 a 14:00 h. Viernes Santo cerrado. Sábado de 10:00 a 14:00 h. y
Domingo Santo cerrado.
Más información: 968 187 596 / 695 265 269  Facebook: https://short-url.org/1qLpw

COLECCIÓN MUSEO DEL MAR /FISHERMEN'S GUILD COLLECTION-MUSEUM
Alberga colecciones de caracolas marinas, maquetas de barcos y artes de pesca; fotografías,
nudos marineros, etc. 
Dirección: C/ Lorenzo Morales, 1 (edificio Hogar del Pescador, 1ª planta sin ascensor).
Horario habitual: (*Recomendable confirmar el horario por teléfono previamente) 
De martes a sábado de 09:30 a 13:30 h. Domingo, lunes y festivos cerrado. 
Horario Semana Santa: Lunes cerrado. Martes, miércoles y Sábado Santo de 09:30 a 13:30. Jueves y
Vierenes Santo de 10:00 a 13:00. Domingo cerrado.
Tel. 606 120 842 museodelmarsanpedro@gmail.com 

COLECCIÓN DE MOTOS CLÁSICAS Y OBJETOS DE LA MARCA COCA-COLA EMILIANO
ESCUDERO/ 
COLLECTION OF CLASSIC MOTORBIKES AND COCA-COLA BRANDED ITEMS
Una colección de motos clásicas desde la década de los 40 hasta los 80 de diversas marcas y una
exposición de objetos de la marca Coca-Cola que su propietario ha ido colecccionando a lo largo de
décadas.  Para concertar visitas/To make an appointment for a visit : Tel. 695 083 212 
Dirección Colección Motos: Calle Norte, 8
Dirección Colección Coca-Cola: C/ Batalla del Salado, 3
Mas información: (20+) Colección de Motos Clásicas Emiliano Escudero Cano | Facebook 

CENTRO DE VISITANTES “LAS SALINAS”
ENVIRONMENTAL INFORMATION CENTRE OF THE SALINAS DE SAN PEDRO REGIONAL PARK
De la mano de sus experimentados informadores/as, podrás conocer los valores naturales, culturales y
sociales del P.R. Salinas y Arenales de San Pedro. Dirección/ Address: Avda. del Puerto, nº 317-321
Mas información: Tel. 968 178 139 Email:  infosanpedro@carm
Puedes obtener mas información sobre este espacio natural en: https://murcianatural.carm.es/
Consultar horarios: https://short-link.me/PTiO
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EUROVELO 
EuroVelo is a network of 17 long-distance cycle routes.
EuroVelo es una red de 17 rutas ciclistas de larga distancia. El trazado de la ruta EuroVelo 8 - Ruta
Mediterránea a su paso por la Región de Murcia te permitirá descubrir una amplia variedad de
carreteras, senderos, carriles bici o puertos de montaña para disfrutar del ciclismo. 
 Mas información: https://www.murciaturistica.es/es/etapa_19/
https://www.murciaturistica.es/es/etapa_20/

CICLOTURISMO/ DESTINO CYCLING FRIENDLY
10 cycling routes with different levels and modalities to visit the municipality and the surrounding
area. You can download the PDF brochure at: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-
electronica-de-turismo/

Te proponemos 10 rutas con diferentes niveles y modalidades para visitar el municipio y los
alrededores sobre dos ruedas. Puedes descargar el folleto en PDF en:
https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-de-turismo/ o solicitarlo en la
Oficina de Turismo. 

CICLOTURISMO Y RUTAS
CYCLE TOURISM AND ROUTES

RUTAS AUTOGUIADAS POR SAN PEDRO DEL PINATAR/SELF-GUIDED ROUTES 
Self-guided routes so that you can get to know our town
https://www.sanpedrodelpinatar.es/wp-content/uploads/2022/05/rutas-esp-web_2022.pdf
Te proponemos varias rutas autoguiadas para que conozcas nuestra localidad.
En los QR que verás en los principales recursos turísticos del municipio podrás descargar un vídeo y
un itinerario en Google Maps. 
Puedes descargar este folleto en: https://www.sanpedrodelpinatar.es/documentacion-electronica-
de-turismo/

ACTIVIDADES EN LA REGIÓN DE MURCIA /ACTIVITIES IN THE MURCIA REGION
Activities, concerts, exhibitions, guided tours, traditional markets, etc. throughout the Region of
Murcia.
En la Agenda de la web oficial de Turismo Región de Murcia puedes consultar actividades, eventos,
conciertos, exposiciones, visitas guiadas, mercadillos tradicionales, etc. de toda la Región de
Murcia: www.turismoregiondemurcia.es
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 ACTIVIDADES NÁUTICAS
 WATER SPORTS

ADVENTURE JET SKI
Excursiones y alquiler de motos de agua
(Excursions and jet ski hire)
Puerto Marina de las Salinas (San Pedro del Pinatar)
Tel. 681 908 324
 info@adventurejetski.es 
 

CENTRO DE ACTIVIDADES NÁUTICAS /WATER SPORTS CENTRE
Canoa, paddle surf, vela, etc. 
Canoeing, paddle surfing, sailing,
Lugar/Place: Playa de La Puntica.
Más información: Tel 658 503 253

MOONDIVE SCUBA DIVING
Cursos de iniciación, buceo avanzado, buceo técnico, snorkel, etc.
Introductory courses, advanced diving, technical diving, snorkelling, etc.
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 635 42 35 89
www.moondivecenter.com  

FML CLUB DE NAVEGACIÓN /NAVIGATION
Sailing Club
Puerto Deportivo Marina de las Salinas Tel. (+34) 638 612 376 / (+34) 655 907 957
https://flmclubdenavegacion.com/hola@flmclubdenavegacion.com

SEA WORLD ADVENTURE
Excursiones en moto de agua por el Mar Menor y Mar Mediterráneo. Empresa de Turismo Activo,
Escuela de Vela y Escuela de Motonáutica. Travesias en kayac, paddel surf...
Jet ski excursions in the Mar Menor and the Mediterranean Sea. Active Tourism Company, Sailing
School and Jet Ski School. Kayak trips, paddle surfing...
Lugar/Place: Playa de La Mota.
Tel. 649 918 950 https://www.facebook.com/seaworldaventure 
seaworldactividadesnauticas@gmail.com

EXPERIENCIAS MARINERAS TURISMO MARINERO /MARITIME EXPERIENCES
Experiencias marineras (chárter de pesca, turismo ambiental, buceo, rutas, gastronomía, etc.),
alquiler de barcos...
(fishing charters, environmental tourism, diving, routes, gastronomy, etc.), boat rentals...
Tel. 609485915
https://www.turismomarineromurcia.com
https://www.turismomarineromurcia.com/
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INFORMACIÓN DE INTERÉS
USEFUL INFORMATION

INFORMACIÓN SOBRE DATOS METEOROLÓGICOS, ESTADO DE LAS PLAYAS, ORDENANZA DE
PLAYAS Y CONTROL SANITARIO DE LAS ZONAS DE BAÑO
INFORMATION ON WEATHER DATA, BEACH CONDITIONS, BEACH REGULATIONS AND
SANITARY CONTROL OF BATHING AREAS

On the website of the Spanish Meteorological Agency www.aemet.es you can obtain information
about the weather and beaches in our town. And the state of the beaches at: AEMET San pedro del
Pinatar https://bit.ly/3anVuJz
If you wish to have access to the sanitary control data of the bathing areas published by the Regional
Ministry of Health of the Region of Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
The Ordinance for the use and enjoyment of the beaches of San Pedro del Pinatar can be consulted
at: (Borm, nº 147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-
2017/4704

En la página web de la Agencia Estatal de Meteorología www.aemet.es puede obtener información
sobre el tiempo en nuestro municipio: AEMET San Pedro del Pinatar https://bit.ly/3tg6jUs Y del
estado de las playas en: AEMET San pedro del Pinatar https://bit.ly/3anVuJz
Si desean tener acceso a los datos del control sanitario de las zonas de baño publicados por la
Consejería de Salud de la Región de Murcia: https://bit.ly/3yhcHAl
La Ordenanza de uso y disfrute de las playas de San Pedro del Pinatar se puede consultar en:
(Borm, nº 147, Miércoles, 28 de junio de 2017) en https://www.borm.es/#/home/anuncio/28-06-
2017/4704

NÚMERO ÚNICO DE EMERGENCIAS: 112
EMERGENCY NUMBER: 112
Free telephone number to request, in cases of urgent need, the assistance of the public health,
fire fighting and rescue services and public safety (police).

Teléfono gratuito para pedir, en casos de urgente necesidad, la asistencia de los servicios
públicos que se requieran en servicio de urgencia sanitaria, de extinción de incendios y
salvamento, de seguridad ciudadana y de Protección Civil, cualquiera que sea la Administración
pública de la que dependan.

FARMACIAS DE GUARDIA 2026 / ON-CALL PHARMACIES 2026
En este enlace encontrarás el listado de farmacias de guardia en San Pedro del Pinatar, Lo
Pagán y El Mojón, hasta el 31 de diciembre de 2026. 
https://h7.cl/1hzhl

At this link you will find a list of on-call pharmacies in San Pedro del Pinatar, Lo Pagán and El
Mojón, valid until 31 December 2026.
https://h7.cl/1hzhl

https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://www.murciasalud.es/web/sanidad-ambiental/aguas-de-bano-y-playas-de-la-region-de-murcia
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/


INFORMACIÓN DE INTERÉS
USEFUL INFORMATION

COMUNICAR INCIDENCIAS URBANAS/REPORT URBAN INCIDENTS
To report urban incidents and warn of any problems in streets, pavements, lighting, parks or street
furniture, send us an email to: barrios@sanpedrodelpinatar.es
 Or call us on tel. 625 555 461

Para comunicar incidencias urbanas y avisar de cualquier problema en calles, aceras, alumbrado,
parques o mobiliario urbano, escríbenos un correo a: barrios@sanpedrodelpinatar.es
O llamar al tel. 625 555 461

TELÉFONOS DE INTERÉS /TELEPHONES OF INTEREST
Information with telephone numbers of interest in the municipality: municipal services, hospital,
transport, pharmacies, police, markets, etc
En el siguiente enlace puedes descargar la guía de servicios de San Pedro del Pinatar, donde
encontrará información con los teléfonos de interés del municipio: servicios municipales, hospital,
transportes, farmacias, policía, mercados, etc., así como otros folletos de interés.
https://www.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/telefonos-de-interes/

TELEFONO DE INFORMACIÓN AL CIUDADANO SOBRE EL ESTADO DE LAS AGUAS DEL MAR MENOR 
CITIZEN INFORMATION TELEPHONE NUMBER ON THE STATE OF THE WATERS OF THE MAR MENOR

Dirección General del Mar Menor: Competencias en el estudio, planificación, ejecución y desarrollo de
actuaciones en el Mar Menor, relacionadas con la protección, regeneración ambiental y mejora de sus
espacios (entre otros: trabajos de limpieza y retirada de biomasa, seguimiento de poblaciones de
medusas, monitorización de parámetros ambientales, estudio de la calidad de las aguas de baño,
muestreos de flora y fauna marina, etc.). 

Para sugerencias, comentarios y quejas deben dirigirse a: Tel. 651 622 486, también puede descargar la
App Conecta Ambiental en: https://canalmarmenor.carm.es/comunicacion/app-moviles/
o dirigirse al email: info-canalmarmenor@carm.es
WebCam en directo/ Live WebCam: https://canalmarmenor.carm.es/monitorizacion/mar-menor-en-
directo/

RECOGIDA DE MUEBLES, RESIDUOS VOLUMINOSOS Y PODAS (35L.) 
COLLECTION OF FURNITURE, BULKY WASTE AND PRUNING (35L.)
Servicio de recogida de mobiliario, residuos voluminosos y podas que no excedan los 35 l.
Este servicio municipal es gratuito y para su correcta gestión hay que llamar con antelación al teléfono:
968 271 631 / 673 491 613. /

Collection service for furniture, bulky waste and pruning that does not exceed 35 litres.
This municipal service is free of charge and for its correct management it is necessary to call in
advance to the telephone number: 968 271 631 / 673 491 613
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POLITICAS DE SOSTENIBILIDAD Y CALIDAD 
OFICINA DE TURISMO 

SUSTAINABILITY AND  QUALITY  TOURIST  OFFICE

La Red de Oficinas de Turismo de la Región de Murcia, de la que forma parte la Oficina de Turismo
de San Pedro, apuesta por un destino más sostenible.
Solicita en la OIT los folletos de buenas practicas para utilizar y ahorrar agua de manera
responsable y reducir la huella de carbono mientras disfrutas de tu estancia en San Pedro del
Pinatar, así como el Manual del Turista Responsable, disponibles en español e inglés.

También puedes descargarlos en:
 https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/ 

 Si lo desean, pueden consultar nuestra Memoria de Sostenibilidad así como la Política de
Calidad y Sostenibilidad de la Oficina de Turismo en el siguiente enlace:
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

The Network of Tourist Offices of the Region of Murcia, of which the San Pedro Tourist Office forms
part, is committed to a more sustainable destination.
Request the brochures of good practices to use and save water responsibly and reduce your carbon
footprint while enjoying your stay in San Pedro del Pinatar, as well as the Responsible Tourist Manual
in Spanish and English.

You can also download them at https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/

If you wish, you can consult our Annual Report as well as the Quality and Sustainability Policy of the
Tourist Office at the following link:
https://ayto.sanpedrodelpinatar.es/concejalias/turismo/oficina/
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HORARIO OFICINA DE TURISMO 
Y PUNTOS DE INFORMACIÓN TURISTICA

TOURIST INFORMATION OFFICE HOURS
AND TOURIST INFORMATION POINTS

Horario habitual:
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): ABIERTO de Lunes a viernes de 09:00 a 14:00
horas. Sábado de 10:00 a 14:00 horas. Domingo y festivos cerrado. (*ampliación de horario desde marzo
a septiembre: domingos de 10:00 a 14:00 horas) 

Punto de Información Turística Villananitos, junto a Molino Quintín (C/ Campoamor): CERRADO
(Abierto de julio a septiembre)

Punto de Información Turística Explanada de Lo Pagán: CERRADO (Abierto solo julio y agosto)
horas.

Nota: Además de los festivos, el CIT estará cerrado los siguientes días en 2025: 23 de mayo Festividad de
Santa Rita, 30 de junio Festividad de San Pedro Apóstol, 16 de julio Festividad de la Virgen del Carmen, 24
de diciembre Nochebuena y 31 de diciembre Nochevieja. 

Usual opening hours :
Centro de Iniciativas Turísticas (Avda. Las Salinas, 55): OPEN Monday to Friday from 09:00 to 14:00
hours. Saturday from 10:00 to 14:00 hours. Closed on Sundays and public holidays (*extension of
opening hours from March to September: Sundays from 10:00 to 14:00 hours) 

Tourist Information Point Villananitos, next to Molino Quintín (C/ Campoamor): CLOSED (Open from
July to September from Monday to Sunday)

Tourist Information Point Explanada de Lo Pagán: CLOSED (Open only in July and August)

Note: In addition to public holidays, The Tourist Office (CIT) it will be closed on the following days in 2025:
23 May Festivity of Santa Rita, 30 June Festivity of San Pedro Apóstol, 16 July Festivity of Virgen del
Carmen, 24 December Christmas Eve and 31 December New Year's Eve. 



La información obtenida en este documento es proporcionada por las propias empresas, organismos y
departamentos.
La Concejalía de Turismo no se hace responsable de los cambios que pudieran producirse en los
distintos horarios y actividades.
Si desea recibir vía email la “Agenda Semanal” con los eventos que tienen lugar en San Pedro del
Pinatar, póngase en contacto con nosotros a través de turismo@sanpedrodelpinatar.es
También puede consultar la agenda semanal en: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del
Pinatar
Si NO desea recibir más comunicaciones con esta información, puede darse de BAJA mandando un
email a turismo@sanpedrodelpinatar.es

*The information obtained in this document is provided by the companies, agencies and departments
themselves.
The Department of Tourism is not responsible for any changes that may occur in the different
schedules and activities.
If you wish to receive by email the "Weekly Agenda" with the events taking place in San Pedro del
Pinatar, please contact us at
turismo@sanpedrodelpinatar.es
You can also consult the weekly agenda at: Facebook Concejalía de Turismo – San Pedro del Pinatar
If you do NOT wish to receive any more communications with this information, you can UNSUBSCRIBE
by sending an email to
turismo@sanpedrodelpinatar.es

OFICINA DE TURISMO
Avda. Las Salinas, 55
30740 -San Pedro del Pinatar (Murcia)
Tel. 968 18 23 01
turismo@sanpedrodelpinatar.es
www.sanpedrodelpinatar.es
Facebook: Concejalía de Turismo-San Pedro del Pinatar
Instagram: Turismo San Pedro del Pinatar

C O N S U L T A R  E S T A  A G E N D A  A  T R A V É S  D E :

 E S T E  C Ó D I G O  Q R
W E B  D E L  A Y U N T A M I E N T O :

H T T P S : / / W W W . S A N P E D R O D E L P I N A T A R . E S / C O N C E J A L I A S / T U R I S M O / A C T I V I D A D E S - Y - E V E N T O S / A G E N D A /
F A C E B O O K  C O N C E J A L I A  D E  T U R I S M O -  S A N  P E D R O  D E L  P I N A T A R  

https://www.sanpedrodelpinatar.es/
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